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Kako bi bilo, če …





Sabine Bohlmann je odraščala v Münchnu. Po zaključenem 
študiju igre nastopa v televizijskih filmih in serijah ter posoja glas 
številnim produkcijam – med drugim je nemški glas Lise Simpson.  
Od leta 2004 deluje tudi kot pisateljica. Pri različnih založbah je izdala 
že preko 80 knjig, ki so bile prevedene v več kot 20 jezikov. Od leta 
2021 se je trinajst njenih knjig za otroke uvrstilo na lestvico najbolje 
prodajanih.

Stella Dreis se je rodila v Bolgariji, od leta 1995 pa živi v Nemčiji. 
V Hamburgu je študirala modno oblikovanje. Danes dela kot 
samostojna ilustratorka v Heidelbergu. Njena dela so bila večkrat 
nagrajena in razstavljena po vsem svetu.
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Kako, če bi vsi na ulici  

poskakovali in peli,  

kadar bi bili veseli …



Kako, če bi si vsi  

med seboj pomagali …



Kako, če bi  

vsakdo vedno dobil  

novo priložnost?
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